	CONTRACT OF EMPLOYMENT
(Standard Contract Conditions)
THIS AGREEMENT
 is made between

                  1) Adecco UK  Limited  whose   registered   office   is   Adecco House,   Elstree   Way, Borehamwood, Hertfordshire,   WD6   1HY, ("Adecco") and
                      2) John Smith, 66 Market Street, Manchester, M1 1PW, ("the Employee").
1. Job Title and Duties                       Adecco shall employ the Employee in the capacity of administration/data entry. The Employee will provide services to Adecco or to Adecco's clients as and when required, and during each client assignment will be subject to instruction from the client as to the day to day performance of the Employee's duties. For the avoidance of doubt, the Employee shall at all times be employed by Adecco, shall remain under Adecco's control, and shall have no contractual relationship of any description with Adecco's clients.
2. Commencement Date                        The Employment will commence on the first day of assignment. No employment with a previous employer counts as part of a period of continuous employment with Adecco.
3. Place of Work                                   The Employee's place of work will be
the premises of the client to which the Employee may from time to time be assigned. Details of the relevant location will be given before each assignment begins.

The Employee undertakes to travel inside and outside the United Kingdom as Adecco or the client may reasonably require in the performance of the Employee's duties.

4. Pay                                                     Adecco will pay the Employee weekly in arrears by credit transfer to the Employee's nominated bank account or by such method as may be agreed by the parties. Deductions will be made at source for tax and National Insurance. The Employee will be paid an hourly rate which may vary according to the individual client assignment and subject to any deductions made in association to clause 5, but which will not be less than £ 6, otherwise provided by this Agreement, the Employee will not be entitled to payment in respect of any period not spent working oh a client assignment.
The Employee is required to submit duly authorised timesheets signed by the client to Adecco by 9.30am each Monday. Payment of the Employee's wages may be delayed if Adecco is unable to obtain verification of the Employee's hours of work.
The Employee is entitled to payment from Adecco in respect of hours worked irrespective of whether Adecco has received payment from its client.

The Employee authorises Adecco to deduct from any salary or payment to the Employee any sums properly due to Adecco, including the repayment of any loans, advances, excess holiday pay, overpayment of salary or other benefits.

5. Travel Scheme Details                          The Employee may be eligible to receive payments for the costs the Employee incurs for travel and subsistence due to the Employee not having a fixed place of work. The Adecco representative will advise the Employee if he/she is eligible to join the scheme. The amount of the payment is dependent on the hours the Employee works and the distance he/she travels, and is paid free of tax. The Employee will be required to state on the timesheet whether they travelled to work by private or public transport, if the Employee does not indicate which form of transport they used the Employee will be deemed to have travelled by public transport. If the Employee wishes to receive this payment, it is a term of this agreement that the Employee agrees to a reduction in his/her basic gross pay. (This reduction in gross pay will be the equivalent of £2.00 for every day worked, the relevant subsistence payment, together with the amount of Adecco travel expenses, paid at the appropriate reimbursement rates in force at the time of payment) The Employee will therefore receive less gross pay in the form of the reduced pay. However, the Employee will receive the travel and subsistence allowance in addition to the Employee's pay.  As the travel and subsistence is not taxed this means that on average the Employee will receive a higher amount of net pay. If the Employee wishes to take advantage of this arrangement (i.e. lower gross pay but higher net pay) then the Employee must do so for at least 12 months. The Employee will be ineligible to continue in this arrangement if he/she works for more than a period of 24 months or where it has or becomes known that it will be a fixed place of work.                                                     
Although for ease of reference details are set out herein, the scheme does not form part of the Employee's contract of employment with Adecco and may be amended or withdrawn by Adecco at any time.

6. Hours of Employment                           There are no normal working hours for this employment and the Employee will be required to work at such times and for such periods as are applicable to each client assignment. The hours applicable to each assignment shall be explained to the Employee before the commencement of each assignment. The Employee recognises that there may be periods between assignments when no work is available and when no remuneration will be due under this agreement.
7. Paid Annual Leave                                  The Employee will be entitled to       a maximum of 20 days paid annual leave in each complete holiday year. Adecco's holiday year runs from 1 October to 30 September. All paid annual leave must be taken during the leave year in which it was accrued and may not be carried over. Entitlement to paid annual leave accrues in proportion to the amount of time during which the employee has carried out work on an assignment and cannot normally be taken until it has been accrued. Paid annual leave will be calculated by reference to the Employee's average pay (excluding non-contractual overtime) over the twelve weeks during which work was carried out on a client assignment. 
Annual leave must be taken at such times as are agreed by Adecco. The Employee is required to give no less than one week's notice of day intention to take paid annual leave. Adecco may instruct the Employee to take paid annual leave at any time including public holidays.

8. Sickness absence                                   In the event of absence on account of sickness or injury the Employee must inform Adecco of the reason for the Employee's absence as soon as possible. The Employee will not be entitled to Company sick pay in respect of any period of absence but may be entitled to Statutory Sick Pay subject to qualification in accordance with the rules of the scheme and to the Employee submitting appropriate medical certificates and self certification.
9. Pension                                                Adecco has no pension scheme applicable to this employment. A contracting-out certificate is not in force in respect of this employment.
10. Collective Agreements                      There are no collective agreements that directly affect the terms and conditions of this Employment.
11. Disciplinary Procedures                   Details of Adecco's disciplinary procedure are available from the Employee's Adecco representative. The disciplinary procedures do not form part of this contract of employment or otherwise have contractual effect.
12. Grievance Procedures                           The Employee should refer any grievance related to the employment to the Employee's Adecco representative from whom full details of the grievance procedure may be obtained.
13. Confidentiality and Intellectual Property                                             The Employee shall not at any time during this employment or at any time after the employment has terminated disclose to any person, company or third party any Confidential Information obtained by the Employee during this employment or in the course of any client assignment. For the purposes of this agreement, Confidential Information means information relating to Adecco or any client of Adecco in connection with research and developments, formulae, methods of treatment, processing, manufacture or production, suppliers, customers, costings, profit margins, discounts, rebates and other financial information, marketing strategies and tactics, production or design secrets, technical specifications or design, or any other confidential information as to the practice, business dealings or affairs of Adecco or its clients. The Employee may be required to sign confidentiality agreements specific to particular clients.                                     
Any Intellectual Property which is created by the Employee during or in the course of the Employee's employment or relating to, resulting from or suggested by any work the Employee does for a client during the Employee's employment will be and remain the property of Adecco.            

The Employee agrees to assign to the Company any Intellectual Property that does not automatically vest in Adecco.                                             

Intellectual Property shall include all patents, patent applications, utility models, trademarks, service marks, trade names, domain names, registered or unregistered design rights, copyright or other similar industrial, intellectual or commercial rights.

14. Availability                                     I agree to keep Adecco informed of my availability for work and understand that if I do not contact Adecco for a period of 4 weeks, my P45 may be processed automatically. I agree to notify Adecco and return my P45 if I wish to remain registered.
15. Termination of Employment                         The Employee's employment may be terminated: 
· By the Employee on giving Adecco not less than two weeks' notice of resignation from employment  
· By Adecco without notice or payment in lieu of notice during the Employee's first month of employment or in the event of serious or persistent misconduct by the Employee
· By Adecco on giving to the Employee notice or payment in lieu of notice as follows:            
- after one month and up to two complete years of continuous employment not less than two weeks' notice            
- during the second to twelfth years of continuous employment one week's notice for each complete year of service plus one additional week                                                 - after twelve years' continuous employment not less than thirteen weeks' notice
The Employee is not entitled to pay during any period of notice during which the Employee is not working on assignment to a client.

16. Cancellation of Assignments      Either Adecco or the Employee can cancel an assignment at any time without notice and without liability.
17. Miscellaneous 

This document constitutes the entire agreement between the parties and supersedes all other agreements or arrangements, written or oral, express or implied, between the parties.                                                              

      Adecco confirms that it will/act as an employment business in respect of the Employee's assignment to its clients.

Please sign both copies of this Agreement as acknowledgement of your understanding and acceptance of these terms and conditions of employment. 
           Signed for Adecco:
          Signed by the Employee:

	ТРУДОВОЙ КОНТРАКТ                                                                                                                              (Условия контракта стандартные)

НАСТОЯЩЕЕ СОГЛАШЕНИЕ заключено между компанией:

                1) Адекко Лимитед Великобритания, офис которой зарегистрирован по следующему адресу – Адекко Хауз, Элстри Вэй, Борехамвуд, Хартфордшир, WD6 1HY именуемая в дальнейшем "Адекко" и 

                2) Джоном Смитом, проживающим по адресу – 66 Маркет Стрит, Манчестер, M1 1PW именуемым в дальнейшем "Работник".

1. Предмет контракта                                                                                                                                                                                                                                                                                Адекко нанимает Работника для выполнения административной/ работы по вводу данных. Работник обеспечивает оказание услуг компании Адекко или ее клиентам, как и когда требуется, и в течение каждого поручения от клиента будет следовать получаемым от клиента инструкциям относительно повседневных должностных обязанностей Работника. Для предотвращения сомнений, Работник во время выполнения своих обязанностей будет всегда нанят Адекко, останется под контролем Адекко, и не будет иметь никаких договорных отношений любого рода с клиентами Адекко. 

2. Начало выполнения должностных обязанностей                                                                                      Занятость начинется с первого дня назначения. Никакие рабочие отношения с предыдущим работодателем не принимаются во внимание как часть периода непрерывной занятости с Адекко.

3. Место работы                                                                                                                                             Местом работы Работника будет считаться помещение Адекко или помещение клиента, к которому время от времени может назначаться Работник. Детали каждого местоположения будут предоставлены Работнику прежде, чем каждое назначение начинается.

Работник обязуется перемещаться в пределах и вне Великобритании по требованию Адекко или ее клиента при необходимости исполнения обязанностей Работника.

4. Оплата труда                                                                                                                                                                             Адекко выплачивает заработную плату Работнику еженедельно организуя денежный перевод в соответствии с указанным Работником банковским счетом или другим способом который предварительно согласован сторонами. Удержания из заработной платы будут сделаны для целей Налогового и Национального Страхования. Работнику будет уплачиваться почасовая ставка, которая может изменяться в соответствии с индивидуальным поручением клиента а также может быть подвергнута любому удержанию, сделанному в соответствии с пунктом 5, но которая не будет меньше чем 6 британских фунтов стерлингов. Также что обусловлено настоящим соглашением, Работник не будет иметь права на оплату причитающуюся ему за любой период времени в течении которого он не работал над поручением клиента.

Работник обязан предоставить заверенный должным образом табель учета рабочего времени подписанный клиентом Адекко к 9.30 утра каждый понедельник. Выплата заработной платы Работника может быть отсрочена, если компания Адекко неспособна осуществить сверку отработанных часов Работника. 

Работник имеет право на оплату от Адекко относительно отработанных часов, независимо от того, получила ли Адекко оплату от ее клиента. 

Работник уполномочивает Адекко вычитать от любой зарплаты или оплаты Работнику любые суммы причитающиеся Адекко, включая выплату любых ссуд, авансов, лишней оплаты за праздничные дни, переплаты зарплаты или других льгот.

5. Детали плана проезда на работу                                                                                                                     Работник имеет право получать компенсации за затраты которые Работник предпринял для проезда и питания, из-за того что Работодатель не обеспечил ему постоянное место работы. Представитель Адекко сообщит Работнику, если он или она имеет право присоединиться к плану. Количество компенсационной платы зависит от часов, которые Работник работает, и расстояние на которое он или она путешествует. Плата  не облагаемым налогом. От Работника требуется придерживаться рабочего расписания, независимо от того осуществляет ли он проезд на частном или общественном транспорте. Если Работник не указывает, какую форму транспорта он использовал, будет считаться, что Работник осуществил проезд общественным транспортом. Если Работник желает получить эту оплату, то по условиям этого соглашения Работник соглашается на сокращение его/ее основной заработной платы платы брутто. (Это сокращение заработной платы брутто будет эквивалентно 2.00 британским фунтам стерлингов в течение каждого отработанного дня, что включает в себя уместную оплату питания, вместе с количеством путевых расходов Адекко, путевые расходы, уплаченные по соответствующим нормам компенсации действующим  на момент оплаты). Работник поэтому получит меньше заработной платы брутто в форме уменьшенной оплаты. Однако, Работник получит проездное и прожиточное пособие в дополнение к  его/ее оплате . Так как проездное и прожиточное пособие не облагается налогом, это означает, что в среднем Работник получит более высокую заработную плату. Если Работник желает использовать в своих интересах эту договоренность (то есть более низкая плата брутто,  но более высокая эффективная заработная плата), тогда Работник должен присоединится к этому плану на срок по крайней мере 12 месяцев. Работник не будет иметь право продолжить использовать условия этой договоренности, если он или она будет продолжать работать в течение большего периода чем 24 месяца или в том случае, где  становится известным, что это будет постоянное место работы. 

Хотя для простоты ссылки на изложеные здесь подробности, настоящий план не является частью договора о найме Работника с Адекко и может быть исправлен или прекращен Адекко в любое время.

6. Рабочее время                                                                                                                                                     Для выполнения работы по настоящему контракту не будут предусмотрены нормальные рабочие часы, и Работник будет обязан работать в такое время и в течение такого периода который применим к каждому поручению клиента. Часы, применимые к каждому поручению клиента должны доведены до сведения Работника перед началом каждого поручения. Работник признает, что могут быть периоды между поручениями, когда никакая работа не может быть предоставлена и когда никакое вознаграждение не будет уплачено согласно этому соглашению.

7. Оплачиваемый ежегодный отпуск                                                                                                          Работник имеет право на максимум 20 дней оплачиваемого ежегодного отпуска в течении каждого полного календарного года. Календарный годом Адекко считает год с                   1 октября до 30 сентября. Весь оплачиваемый ежегодный отпуск должен быть взят в течение года, в котором он был накоплен и отпуск не может быть перенесен. Право на оплаченный ежегодный отпуск накапливается в пропорции на период времени, в течение которого Работник выполнил работу над поручением и не может обычно браться, пока он не был накоплен.                                                                                             Оплата ежегодного отпуска будет начислена исходя из средней заработной платы Работника (исключая неконтрактное сверхурочное время) за двенадцать предшествующих отпуску недель, в течение которых работа была выполнена на поручению клиента.                                                        

Ежегодный отпуск должен быть взят во время согласованое с компанией Адекко. Работник обязан предоставить уведомление о желании взять оплачиваемый ежегодный отпуск никак не меньше чем за одну неделю до его начала. Адекко может проинструктировать Работника взять оплачиваемый ежегодный отпуск в любое время, включая выходные дни.

8. Отсутствие по причине болезни                                                                                                                      В случае отсутствия Работника по причине болезни или телесного повреждения, Работник должен сообщить Адекко причины его отсутствия как можно скорее.                                                                         Работник не будет иметь право на пособие по болезни от компании относительно всего периода его отсутствия, но может иметь право на установленное законом пособие по болезни, зависящее от его квалификации в соответствии с правилами плана работы и в зависимости от предоставления Работником, соответствующих медицинских свидетельств и свидетельств, подтверждаемых самим Работником.

9. Пенсия                                                                                                                                                         Адекко не имеет программы пенсионного обеспечения, применяемой к данной занятости. Выходное свидетельство касающееся настоящей занятости также не имеет силы.

10. Коллективные соглашения                                                                                                                          Не существут коллективных соглашений, которые непосредственно затрагивают сроки и условия настоящей работы.

11. Дисциплинарные процедуры                                                                                                            Подробности дисциплинарной процедуры Адекко могут быть получены от представителя Адекко. Дисциплинарные процедуры не являются частью этого договора о найме или другими словами имеют договорный эффект.

12. Разрешение споров                                                                                                                                  Работник должен обратиться для разрешения любого трудового спора, связанного с выполнением обязанностей по контракту к представителю Адекко, от которого также могут быть получены полные подробности процедуры разрешения споров.

13. Конфиденциальность и интеллектуальная собственность                                                            Работник не будет в любое время при выполнении своих должностных обязанностей или в любое время после их окончания, раскрывают любому лицу, компании или третьим лицам любую конфиденциальную информацию, полученную Работником в течение этого трудоустройства или в ходе любого поручения клиента. В целях этого соглашения, конфиденциальная информация означает информацию, касающуюся Адекко или любого клиента Адекко относящуюся к исследованиям и развитии организации, формулами, методами лечения, поставщикам, клиентам, определением цены, величины прибыли, скидок, возмещений и  другой финансовой информации, маркетинговой стратегии и тактики, методов производства или секретов дизайна, технических спецификаций или дизайна, или любой другой конфиденциальной информация как практики, деловых торговых связей или отношений Адекко или ее клиентов. Работник может быть обязан подписать соглашения конфиденциальности, определенные для специфических клиентов.

Любая интеллектуальная собственность, которая создана Работником в течение или в ходе занятости Работника или касающееся, является результатом или исходит из любой работы, которую Работник выполняет для клиента в течение занятости Работника, будет и остается собственностью Адекко. 

Работник соглашается оставить за компанией любую интеллектуальную собственность, которая автоматически не является собственностью Адекко.

Интеллектуальная собственность должна включать в себя все патенты, заявления на получение патентов, полезные модели, товарные знаки, знаки обслуживания, фирменные наименования, доменные имена,  зарегистрированные или незарегистрированные права на дизайн, авторские права или другие подобные промышленные, интеллектуальные или коммерческие права. 

14. Профессиональная пригодность                                                                                                                                             Я соглашаюсь держать компанию Адекко информированной относительно моей профессиональной пригодности к работе и понимаю, что, если я не свяжусь с Адекко сроком в 4 недели, моя форма P45 может быть обработана автоматически. Я соглашаюсь уведомлять Адекко и возвратить мой P45, если я желаю остаться зарегистрированным.

15. Прекращение трудовых отношений                                                                                                        Прекращение трудовых отношений с Работником может быть закончено: 

· Работником при предоставлении Адекко уведомления не меньше чем за две недели об увольнении с работы

· Адекко без уведомления или выходного пособия в течение первого месяца трудоустройства Работника или в случае серьезного или продолжающегося плохого поведения Работника

· Адекко при представлении Работнику уведомления и выходного пособия в следующих слдучаях: 

- после одного месяца и до двух полных лет непрерывной занятости выходное пособие будет не менее чем за две недели работы

-во время от второго года и до двенадцать лет  непрерывной занятости выходное пособие будет дано по одной неделе за каждый полный год работы плюс одна дополнительная неделя 

- после непрерывной занятости в двенадцать лет выходное пособие будет дано не менее чем за тринадцть недель 

Работник не имеет право на оплату в течение любого периода уведомления, в течение которого Работник не работал по поручению клиента.

16. Отмена поручений                                                                                                                                          Либо Адекко либо Работник может отменить поручение в любое время без уведомления и без ответственности за это.

17. Заключительные положения                                                                                                                        Этот документ составляет полное соглашение между сторонами и заменяет все другие соглашения или договоренности, письменные или устные, специальные или подразумеваемые между сторонами.                                 

Адекко подтверждает что настоящий контракт является трудовым контрактом относительно выполнения поручений Работника для его клиентов.

Пожалуйста подпишите обе копии этого соглашения как подтверждение вашего понимания и принятия этих положений и условий  трудовых отношений

Подпись за Адекко:       
            Подпись за Работника:  


